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וְנֶפֶ֣ש1ׁ
А–душа
H5315

י־ כִּֽ
коли

א תֶחֱטָ֗
згрішить
H2398

ׁמְעָה֙ וְשָֽ
і–почує
H8085

ק֣וֹל
голос

ה אָלָ֔
присяги
H0423

וְה֣וּא
і–він
H1931

ד עֵ֔
свідок
H5707

א֥וֹ
або

רָאָ֖ה
бачив
H7200

א֣וֹ
або

יָדָ֑ע
знає
H3045

אִם־
якщо

ל֥וֹא
не
H3808

יַגִּ֖יד
скаже
H5046

א וְנָשָׂ֥
то–понесе
H5375

עֲוֹנֽוֹ׃
вину–свою
H5771

А коли хто згрішить: почує голос прокляття, і був свідком, або бачив, або знав, але не виявив, то понесе 
свою провину;

א֣ו2ֹ
Або

פֶשׁ נֶ֗
душа
H5315

ר אֲשֶׁ֣
яка

֮ תִּגַּע
доторкнеться
H5060

בְּכָל־
до–будь–якої
H3605

דָּבָר֣
речі
H1697

טָמֵא֒
нечистої
H2931

֩ אוֹ
або

ת בְנִבְלַ֨
до–падла
H5038

חַיָּ֜ה
звіра

ה טְמֵאָ֗
нечистого
H2931

א֤וֹ
або

בְּנִבְלַת֙
до–падла
H5038

בְּהֵמָה֣
худоби
H0929

ה טְמֵאָ֔
нечистої
H2931

א֕וֹ
або

בְּנִבְלַ֖ת
до–падла
H5038

רֶץ שֶׁ֣
плазуна
H8318

טָמֵא֑
нечистого
H2931

וְנֶעְלַם֣
і–буде–приховано
H5956

נּוּ מִמֶּ֔
від–нього

וְה֥וּא
і–він
H1931

א טָמֵ֖
нечистий
H2931

ׁם׃ וְאָשֵֽ
і–винний
H0816

або особа, що доторкнеться якої нечистої речі, або па́дла звірини нечистої, або падла худоби нечистої, або 
падла нечистого плазуючого, і буде це незна́не їй, то вона — нечиста й завини́ть;

א֣ו3ֹ
Або

י כִ֤
коли

יִגַּע֙
доторкнеться
H5060

בְּטֻמְאַת֣
до–нечистоти
H2932

ם אָדָ֔
людини
H0120

֙ לְכֹל
до–будь–якої
H3605

טֻמְאָת֔וֹ
нечистоти–його
H2932

ר אֲשֶׁ֥
якою

א יִטְמָ֖
стає–нечистим

הּ בָּ֑
нею

וְנֶעְלַם֣
і–буде–приховано
H5956

נּוּ מִמֶּ֔
від–нього

וְה֥וּא
і–він
H1931

ע יָדַ֖
дізнається
H3045

ׁם׃ וְאָשֵֽ
і–винний
H0816

або коли доторкнеться нечистости люди́ни, всякої нечистости її, що нею стане нечиста, і буде це незна́не їй, 
а вона довідається, то завини́ть;

א֣ו4ֹ
Або

פֶשׁ נֶ֡
душа
H5315

י כִּ֣
коли

֩ תִשָּׁבַע
поклянеться
H7650

א לְבַטֵּ֨
необачно
H0981

יִם בִשְׂפָתַ֜
устами
H8193

׀לְהָרַ֣ע 
зробити–зло

א֣וֹ
або

יב לְהֵיטִ֗
зробити–добро
H3190

כֹל לְ֠
до–будь–чого
H3605

ר אֲשֶׁ֨
що

א יְבַטֵּ֧
вимовить
H0981

הָאָדָ֛ם
людина
H0120

בִּשְׁבֻעָ֖ה
клятвою
H7621

וְנֶעְלַם֣
і–буде–приховано
H5956

נּוּ מִמֶּ֑
від–нього

וְהוּא־
і–він
H1931

ע יָדַ֥
дізнається
H3045

ם וְאָשֵׁ֖
і–винний
H0816

לְאַחַ֥ת
в–одній
H0259

לֶּה׃ מֵאֵֽ
з–цих
H0428

або коли хто присягне,́ вимовляючи нерозважно устами своїми, чинити зло або чинити добро, на все, що 
нерозважно вимовляє люди́на в прися́зі, і буде це незна́не йому,́ а він довідається, що завини́в одним із 
цих, —
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וְהָיָה5֥
І–буде
H1961

י־ כִֽ
коли

ם יֶאְשַׁ֖
стане–винним
H0816

לְאַחַת֣
в–одному
H0259

מֵאֵלֶּ֑ה
з–цих
H0428

ה תְוַדָּ֔ וְהִ֨
то–визнає
H3034

ר אֲשֶׁ֥
що

חָטָ֖א
згрішив
H2398

יהָ׃ עָלֶֽ
проти–цього

то станеться, що завинить одним із цих, і ви́знає, чим він згрішив у тому.

יא6 וְהֵבִ֣
І–принесе
H0935

אֶת־
—
H0853

אֲשָׁמ֣וֹ
повинну–жертву–свою
H0817

לַיהוָ֡ה
Господу
H3068

עַל֣
за

֩ חַטָּאתוֹ
гріх–свій

ר אֲשֶׁ֨
яким

א חָטָ֜
згрішив
H2398

ה נְקֵבָ֨
самицю
H5347

מִן־
з

אן הַצֹּ֥
дрібної–худоби
H6629

ה כִּשְׂבָּ֛
вівцю
H3776

אֽוֹ־
або

ת שְׂעִירַ֥
козу
H8166

עִזִּ֖ים
з–кіз
H5795

את לְחַטָּ֑
за–гріх

ר וְכִפֶּ֥
і–очистить

עָלָי֛ו
його

ן הַכֹּהֵ֖
священик
H3548

מֵחַטָּאתֽוֹ׃
від–гріха–його

І приведе він Господев́і жертву за провину, за гріх свій, що згрішив, самицю з дрібної худоби, — вівцю́ або 
козу ́— на жертву за гріх, а священик очистить його від гріха́ його.

וְאִם־7
А–якщо

א ֹ֨ ל
не
H3808

תַגִּ֣יע  
сягне
H5060

֮ יָדוֹ
рука–його
H3027

י דֵּ֣
достатньо
H1767

שֶׂה֒
на–вівцю
H7716

יא וְהֵבִ֨
то–принесе
H0935

אֶת־
—
H0853

אֲשָׁמ֜וֹ
повинну–жертву–свою
H0817

ר אֲשֶׁ֣
якою

א חָטָ֗
згрішив
H2398

י שְׁתֵּ֥
дві
H8147

ים תֹרִ֛
горлиці
H8449

אֽוֹ־
або

שְׁנֵי֥
двох
H8147

בְנֵֽי־
молодих

יוֹנָה֖
голубів
H3123

יהוָה֑ לַֽ
Господу
H3068

אֶחָ֥ד
одного
H0259

את לְחַטָּ֖
за–гріх

וְאֶחָ֥ד
і–одного
H0259

ה׃ לְעֹלָֽ
на–цілопалення

А якщо рука його не спроможна на ягня, то принесе в жертву за провину свою, що згрішив він, дві го́рлиці 
або двоє голубенят Господев́і, — одне на жертву за гріх, а одне на цілопа́лення.

יא8 וְהֵבִ֤
І–принесе
H0935

אֹתָם֙
їх
H0853

אֶל־
до
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
священика
H3548

יב וְהִקְרִ֛
і–піднесе
H7126

אֶת־
—
H0853

ר אֲשֶׁ֥
того–що

את לַחַטָּ֖
за–гріх

רִאשׁוֹנָה֑
першого
H7223

וּמָלַק֧
і–відірве
H4454

אֶת־
—
H0853

ראֹשׁ֛וֹ
голову–його

מִמּ֥וּל
напроти
H4136

עָרְפּ֖וֹ
потилиці–його
H6203

א ֹ֥ וְל
але–не
H3808

יל׃ יַבְדִּֽ
відділятиме
H0914

І принесе їх до священика, а він перше принесе те, що на жертву за гріх, і натне великим нігтем голову його 
від шиї її, але не відділить.

וְהִזָּ֞ה9
І–покропить

ם מִדַּ֤
з–крові
H1818

הַחַטָּאת֙
гріховної–жертви

עַל־
на

יר קִ֣
стіну
H7023

חַ הַמִּזְבֵּ֔
жертовника
H4196

וְהַנִּשְׁאָר֣
а–залишок
H7604

ם בַּדָּ֔
крові
H1818

יִמָּצֵ֖ה
видавиться
H4680

אֶל־
до
H0413

יְס֣וֹד
основи
H3247

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертовника
H4196

את חַטָּ֖
жертва–за–гріх

הֽוּא׃
це
H1931

І покро́пить із крови жертви за гріх на стіну ́жертівника, а позостала кров буде вилита до підстави 
жертівника, — це жертва за гріх.
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וְאֶת־10
А
H0853

הַשֵּׁנִי֛
другого
H8145

ה יַעֲשֶׂ֥
зробить

עֹלָ֖ה
цілопаленням

ט כַּמִּשְׁפָּ֑
за–звичаєм
H4941

ר וְכִפֶּ֨
і–очистить

עָלָי֧ו
його

הַכֹּהֵ֛ן
священик
H3548

מֵחַטָּאת֥וֹ
від–гріха–його

אֲשֶׁר־
яким

חָטָ֖א
згрішив
H2398

וְנִסְלַ֥ח
і–буде–прощено
H5545

לֽוֹ׃
йому

ס
—

А другого зробить цілопа́ленням за уставом. І очистить його священик від гріха́ його, що згрішив той, — і 
буде про́щено йому.

וְאִם־11
А–якщо

֩ לאֹ
не
H3808

יג תַשִּׂ֨
сягне
H5381

יָד֜וֹ
рука–його
H3027

י לִשְׁתֵּ֣
на–двох
H8147

ים תֹרִ֗
горлиць
H8449

֮ אוֹ
або

לִשְׁנֵי֣
на–двох
H8147

בְנֵי־
молодих

יוֹנָה֒
голубів
H3123

יא וְהֵבִ֨
то–принесе
H0935

אֶת־
—
H0853

קָרְבָּנ֜וֹ
жертву–свою

ר אֲשֶׁ֣
якою

א חָטָ֗
згрішив
H2398

ת עֲשִׂירִ֧
десяту–частину
H6224

הָאֵפָ֛ה
ефи
H0374

לֶת סֹ֖
пшеничної–муки
H5560

את לְחַטָּ֑
за–гріх

לאֹ־
не
H3808

ים יָשִׂ֨
покладе

יהָ עָלֶ֜
на–неї

מֶן שֶׁ֗
олії
H8081

וְלאֹ־
і–не
H3808

ן יִתֵּ֤
покладе
H5414

֙ עָלֶי֙הָ
на–неї

לְבֹנָ֔ה
ладану
H3828

י כִּ֥
бо

את חַטָּ֖
жертва–за–гріх

יא׃ הִֽ
це
H1931

А якщо він не спроможний на дві горлиці або на двоє голубенят, то принесе в жертву свою за те, чим 
згрішив, десяту частину ефи пшеничної муки на жертву за гріх, не докладе до неї оливи й не дасть на неї 
ладану, — бо вона жертва за гріх.

12֮ וֶהֱבִיאָהּ
І–принесе–її
H0935

אֶל־
до
H0413

הַכֹּהֵן֒
священика
H3548

וְקָמַץ֣
і–візьме–жменю
H7061

׀הַכֹּהֵן֣ 
священик
H3548

מֶּנָּה מִ֠
з–неї

מְל֨וֹא
повну
H4393

קֻמְצ֜וֹ
жменю–свою
H7062

אֶת־
—
H0853

אַזְכָּרָתָה֙
пам'ятну–частину–її
H0234

וְהִקְטִ֣יר
і–спалить

חָה הַמִּזְבֵּ֔
на–жертовнику
H4196

עַ֖ל
на

י אִשֵּׁ֣
жертвах–вогняних
H0801

יְהוָה֑
Господніх
H3068

את חַטָּ֖
жертва–за–гріх

וא׃ הִֽ
це
H1931

І принесе її до священика, а священик віз́ьме з неї повну свою жменю, за пригадувальну частину її, та й 
спалить на жертівнику на огняні жертви Господев́і, — вона жертва за гріх.

וְכִפֶּר13֩
І–очистить

יו עָלָ֨
його

ן הַכֹּהֵ֜
священик
H3548

עַל־
від

חַטָּאת֧וֹ
гріха–його

אֲשֶׁר־
яким

חָטָ֛א
згрішив
H2398

אַחַ֥ת מֵֽ
в–одному
H0259

לֶּה מֵאֵ֖
з–цих
H0428

וְנִסְלַח֣
і–буде–прощено
H5545

ל֑וֹ
йому

ה וְהָיְתָ֥
і–буде
H1961

ן לַכֹּהֵ֖
священикові
H3548

ה׃ כַּמִּנְחָֽ
як–хлібне–приношення
H4503

ס
—

І очистить його священик від гріха його, що згрішив він одним із них, і буде йому про́щений; і буде вона для 
священика, як жертва хлібна“.

ר14 וַיְדַבֵּ֥
І–говорив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:
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נֶפֶ֚ש15ׁ
Душа
H5315

י־ כִּֽ
коли

ל תִמְעֹ֣
зневажить
H4603

עַל מַ֔
зневагою
H4604

טְאָה֙ וְחָֽ
і–згрішить
H2398

בִּשְׁגָגָ֔ה
ненавмисно
H7684

י מִקָּדְשֵׁ֖
проти–святинь
H6944

יְהוָה֑
Господніх
H3068

֩ וְהֵבִיא
то–принесе
H0935

אֶת־
—
H0853

אֲשָׁמ֨וֹ
повинну–жертву–свою
H0817

יהוָ֜ה לַֽ
Господу
H3068

אַ֧יִל
барана

ים תָּמִ֣
без–вади
H8549

מִן־
з

אן הַצֹּ֗
дрібної–худоби
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֛
за–оцінкою–твоєю
H6187

סֶף־ כֶּֽ
сріблом
H3701

ים שְׁקָלִ֥
шекелів
H8255

ׁקֶל־ בְּשֶֽ
за–шекелем
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֖
святині
H6944

ׁם׃ לְאָשָֽ
на–повинну–жертву
H0817

„Коли хто перес́тупом спроневіриться, і невмисне згрішить проти Господніх святощів, то він приведе жертву 
за провину свою до Господа, — безвадного барана́ з дрібної худоби, за твоєю оцінкою срібла шеклів, на 
міру шеклем святині на жертву за провину.

וְאֵת16֣
і
H0853

אֲשֶׁר֩
що

א חָטָ֨
згрішив
H2398

מִן־
проти

דֶשׁ הַקֹּ֜
святині
H6944

ם יְשַׁלֵּ֗
відшкодує

וְאֶת־
і
H0853

ישִׁתוֹ֙ חֲמִֽ
п'яту–частину–його
H2549

יוֹסֵף֣
додасть
H3254

יו עָלָ֔
до–нього

ן וְנָתַ֥
і–дасть
H5414

אֹת֖וֹ
це
H0853

לַכֹּהֵן֑
священикові
H3548

ן וְהַכֹּהֵ֗
і–священик
H3548

ר יְכַפֵּ֥
очистить

עָלָי֛ו
його

יל בְּאֵ֥
бараном

ם הָאָשָׁ֖
повинної–жертви
H0817

וְנִסְלַ֥ח
і–буде–прощено
H5545

לֽוֹ׃
йому

פ
—

А те, що згрішив проти святощів, повер́не, і додасть до нього п'яту частину його священикові, а священик 
очистить його барано́м жертви за гріх, — і буде про́щено йому.

וְאִם־17
А–якщо

נֶפֶ֙שׁ֙
душа
H5315

י כִּ֣
коли

א חֱטָ֔ תֶֽ
згрішить
H2398

ה שְׂתָ֗ וְעָֽ
і–зробить

אַחַת֙
одну
H0259

מִכָּל־
з–будь–якої
H3605

מִצְוֹ֣ת
заповіді
H4687

יְהוָ֔ה
Господньої
H3068

ר אֲשֶׁ֖
що

א ֹ֣ ל
не
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֑
повинна–робитися

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ע יָדַ֥
знав
H3045

ם וְאָשֵׁ֖
і–винний
H0816

א וְנָשָׂ֥
то–понесе
H5375

עֲוֹנֽוֹ׃
вину–свою
H5771

А якщо згрішить коли хто, і зробить що проти якої зо всіх Господніх за́повідей, чого не можна робити, і не 
знатиме, і завинить, і понесе свій гріх,

הֵבִיא18 וְ֠
І–принесе
H0935

אַיִ֣ל
барана

ים תָּמִ֧
без–вади
H8549

מִן־
з

אן הַצֹּ֛
дрібної–худоби
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֥
за–оцінкою–твоєю
H6187

ם לְאָשָׁ֖
на–повинну–жертву
H0817

אֶל־
до
H0413

הַכֹּהֵן֑
священика
H3548

וְכִפֶּר֩
і–очистить

יו עָלָ֨
його

ן הַכֹּהֵ֜
священик
H3548

עַל֣
від

שִׁגְגָת֧וֹ
помилки–його
H7684

אֲשֶׁר־
якою

שָׁגָג֛
помилився
H7683

וְה֥וּא
і–він
H1931

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ע יָדַ֖
знав
H3045

וְנִסְלַ֥ח
і–буде–прощено
H5545

לֽוֹ׃
йому

то він приведе до священика безвадного барана з дрібної худоби в оцінці твоїй на жертву за провину. І 
очистить його священик за по́милку його, що нею помилився, бо він не знав, — і буде про́щена йому.

ם19 אָשָׁ֖
Повинна–жертва
H0817

ה֑וּא
це
H1931

ם אָשֹׁ֥
завинивши
H0816

ם אָשַׁ֖
завинив
H0816

לַיהוָֽה׃
перед–Господом
H3068

פ
—

Це жертва за провину: він справді завинив Господев́і“.
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